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SCHREIBEN [VOM SPAN . AMBASSADORENLORENZO VERZUSO, MARCHESE DI
BERETTI - LANDI , AN DEN ZUGER AMMANN BEAT JAKOB II.
ZURLAUBEN]

" . . . Par cette apparence de Commission que l 'Archiduc [gemeint Kaiser

Karl VI . ] a donné de vouloir rétablir l 'Abbé de S . ^ Gail [Leodegar Bür¬

gt s s e r - wohl in die im Gefolge des 2 . Villmergerkrieges 1712 verlorenen

Herrschaftsrechte gemeint - ] Jl paroist qu ’jl y a des [ cantons ] Catholiques,

qui se flattent que ce Prince fera du bien , ou jl ne fera rien , ou jl enga¬

gera la matière pour vous trahir.

Examinez . . . la Conduitte , qu ' jl a tenu avec le Pape [Clemens XI . ] et

les autres Princes , et vous verrez ce que vous en devez attendre . Si nous

Connaissions M. l 'Ambassadeur de france [ François - Charles de Vintimille , Com¬

te du Luc ] , et moy, que vous pourriez attendre un soulagement sincere , nous

en serions bien aise . Prenez garde a vos Impérialistes . La Paix [gemeint die

Friedensschlüsse von Utrecht ] va a venir de galop . On prétend que dans peu,

M. le Duc de Savoye [Viktor Amadeus  II . ] sera accommodé avec Nous

[ - Anspielung auf den am IS . Juli 1713 erfolgenden Friedensschluss zwischen

Spanien und Savoyen in Utrecht - ] . Ayez patience ; Nous aiderons véritablement
2

les [ cantons ] Catholiques , et sans secondes Intentions . "

1 ) Das Schreiben ist unvollständig ; der Briefbeginn fehlt.
2 ) Grussformel bzw . Unterschrift fehlt / ev . handelt es sich dabei um ein nicht

als solches bezeichnetes Postscriptum zu einem andern Brief des Ambassa-
doren.
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